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Prescribed by Secretary of State
Sections 3.004, 3.005, 3.006, 4.008, 83.010, 85.004, 85.007 Texas Election Code

9/2023
ORDER OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS
ORDEN DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS

An election is hereby orderedtobe heldon _5 7 4 2024 for the purpose of voting on:
(date)

(Por la presente se ordena celebrar una elecciénel 5/ 4 /2024  con el propésito de votar sobre.)
(fecha)

List Offices/Propositions/Measures on the ballot [Enumere los puestos/proposiciones/medidas oficlales en la boleta)
SINGLE MEMBER DESTB_I_C‘I: _#1

| SINGLE MEMBER DISTRICT #3
'SINGLE MEMBER DISTRICT #4
SINGLE MEMBER DISTRICT #5
SINGLE MEMBER DISTRICT #7

Early voting by personal appearance'@ill be conducted each weekday at:
(La votacitn adelantada en persona se llevaré a cabo de lunes a viemes en;)

The Main Early Voting Location (sitio principal de votacion adelantada)
Location (sitio) Hours {horas}

| 414-C NORTH ALAMO | 7:00aM-7:00PM [

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacion adelantada)
______Hours (horas}

_Location {sifio)

i ——— S 4

i

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
{La votacién adelantada en persona se llevard a cabo en el fin de semana en:)

The Main Early Voting Location (sitio principal de votacion adelantada)
_Location (sitio) Hours (horas)

L

Branch Early Voting Locations {sucursal sitios de votacién adelantada)

Location (sifio} Hours (horas)
l e .
Applications for ballot by mail shall be mailed to: —l
{Las solicifudes para boletas aue se votaran adelantada oor correo deberan enviarse a:)



CATHERINE FULLER

Name of Early Voting Clerk
{Nombre del Secretario/a de ia Votacién Adelantada)

PO BOX 452

Address (Direccién)

REFUGIO 78377

City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

361-526-2151
Telephone Number (Ndmero de teléfono)

catherine.fuller@co.refugio.tx.us
Email Address (Direccitn de Correo Electrénico)

catherine.fuler@co.refugio.bus
Early Voting Clerk's Website (Sitic web del Secretario/a de Votacién Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:

{Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan recibirse no mas fardar
de las horas de negocio el:)

04 423 ;2024
{date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tanjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no mas tardar de fas horas de negocio el)
04 ;23 ;2024

(date)(fecha)
Issued this 13TH day of _ FEBRUARY , 2024
(day) {month) (vear)
(Emitida este dfa 13TH de FEBRUARY ,2024 )
ella) {mes) (afio}
_., Signature residing r (Fi del Dirigente que Preside)

T ’F.___
M’
Signature of BoérdMember Signature of Board Member
i ] (Firma del Director)

re of Board Member Signature of Board Member

g
(w {Firma del Director}

Signature of Board M&mber Signature of Board Member
{Firma del irecf? (Firma del Diractor}

ignature of B&ard Member Signature of Board Member
(Firma del Director) {Firma del Director}
Signature of Board Member Signature of Board Member
{Firma del Direcior) {Firma def Director)

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and
Voter Registrar not later than 60 days before election day.
Nota de Instruccién: Se deberd eniregar una copia de esta orden de eleccién al/a la Secretariofa) de!

Condado/Administrador(a) de Elecciones y ella Registrador(a) de Volantes a més tardar 60 dias antes def dia de
eleccién.




